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YA EL

EL mundillo cínematogréñco esperaba a
Eisenstein con' la misma impaciencia
que espera Ia novia a su- prometido el

día de la b.oda para ir a Ia iglesia. iPor los es-
tudios y las oficinas, la gente se preguntaba:
«oCómo seré Eisenstein.P» <Unos lo hacían muy
alto 'Y muy delgado; otros, múy :bajo. y muy
grueso. No l{altab'a quien le supusiese una

.tremenda nariz a 10 Bergerac ;y en <genera'l
p~dominaba la' .iliea de 'que el famoso direc-
tor ruso poseía una 'la,r,ga oabellera negra.

Hay que-darle las gracias a la Paraanount
que nos lo trajo 'Y' nos permitió <verlo de cerca
sin tener que abonar entrada. {Por'que Eíeens-
tein es, como los monarcas, en sí mismo un
espectáculo.

:Mucll~s IffobO@'a&íasse vienen publicando
desde haceaños-de este discutido director ru-
so.. pero ocurre, después de la guerra, que
nadie cree en ,las iJ1otogralfías' si se eaceptüa
las níñas vestídae de blanco Jl.ara la i¡ilrimera
comunión. tEl arte de la fotograéía se ha d'e--
purado mucho. Si yo me he negado en más
de una ocasión a' enviar mi retrato a {POPULAR
FILM ha sido temeroso de Ias declarcalones pa-
sionales 'que habría '!le arrancar entre [as lec-
toras. Y 'la verdad aplastante es que 'Y(j ten-
go una nariz muy parecida a mna patata co-
cida 'que 'empieza a resquebrajaese.

Volvamos a lEisell8'tJein. Ceincidió su llega-
da a 'Nueva York con la exhibición en el «Ca-
meo» de una de sus ültímas producciones <<Lo
viejo 'Y lo nuevo», maravilla .de interposición
de planos fotogréñcos y de observaciones ori-
,gina1es. En cuanto el Hl\lstre ru'so ;puso sus
pies en Ies mu~nes neoyorkinos, los 'empre-
sarios ,del «Carneo» agregaron al programa la
película que' iha Ihecho de lEisenstein una fi-
'gura mundial, ensombreciendo la difusión
como ¡figura l1IIundial del príncipe de Gales,
«Potemkín».

lEllINuevo ,Mundo no es muy nuevo en lo de
celebrar el aeríbo de personaies famosos.
Exlste aquí la' creencia como en el Viejo Mun-
do de que toda celebridad por el hecho de
serla está :famélica ,e inmediatamente se or-

. ganéze un ,banquete que, a mi modo de ver,
més que un homenaje a1 talento es un home-
naje a las capacidades digestivas del alllfitrión .

El nuevo ,genio nos' dejó maravillados por

su juventud. Alp,enas ,pasa de los treinta años
y 'por &U -desenvolvlmiento -y apostura nos
imaginamos 'su destreza para bailar el 'char-
lestón. Ahora bien, ocómo cree usted que se
presentó al banquete! Todos esperábamos ver-
le aparecer envuelto en una camisa negra con
cuello alto, el pelo revuelto 'y dos ojos incen-
díarlos, Temblaba un poco el menú en nues-
tras manos, «Si se .traerá una bomba en el
ho:¡'slÍ.J.ljo·y la colocaré, 'disimuladamente, en.

I ~~. .

uno de estos bóuquets de llores que adornan
la mesa». Pero a:l: vede entrar todos nuestros
recelos se disiparon. .

Venía lrreproohablemente vestido de «smo-

king. - última moda de 'P~f:8': ancha solape,
corto, recortado, amplio pantalón, franja do-
ble y en el ojal, .donjuanesco, una gardenia -
soneiente con un pañuelo de seda que pug-
naba por evadirsedcl bolsillo del «smoking:
y 'Prestaba a su lfi~ura un tono ,galante y ama-
,ble. lEl 'Pelo - I'·@h sorpr-esa! --era rojo, 'pa·

\ recido al "de Olara Bow.
Por ¡fortuna no aSt§<tió al banquete Adolfo

Menjou, Se hubiere sentido terriblemente hu-
millado al ver que un '·ooso, un comunista, -
un miembro del soviet, un producto de las
masas," vestía con elegancia insuperable. In-
superable - 1 a;y campos de soledad que ves
ahora J' -'!hasta para el propio Menjou,

N'Ü contento con exhibirse así, 'en un ban-
quete, ha pronnncíado una conferencia en la
Universidad de Columbia. Porque al contrario
de .Io que ocurre a la mayoría de los yanquis,
que ignoran el ruso, este ruso conoce el yan-
qui, claro que un yanqui con acento de Mes-
cou; 'Y. en Ia eonferencla expuso su teoría del
cine de mases para masas.

A1:gunas -estrellas que le escuchaban pasa-
ron un mal rato. IAl verlas, expresado el su-
friilli~nto eh el rostro, sus acompañantes les
interrogaban:

-o [,e ocurre a u8'ted algo? Se ha puesto
usted nn poco pálida.

-,Na'da, 'que me ha hecho daño la comida.
He tomado ostras y estamos en mayo, un
mes que carece de r.

Mentían las estrellas. Sergeí (Sergei es
como ya equí llamamos familiarmente a

Eisenatein) pronunciaba, con ademanes de
j.efe de distrito, las siguientes palabras: «Si
uno utiliza 108 tipos apropiados, obran de un
modo més naturai. Si a un actor, por ejemplo,
se le ~a el papel de un viejo campesino es
probable que, pa~~ eiecutario, con ¡¡.cierto,
tenga ~?6 ensayado durante dos días. Pero
si usted busca a un viejo campesino en reali-
dad ahí tiene 'Usted IJ, un actor que ha estad?
ensayando su papel durante treinta frñ9s. I,Si
sabrá interpretarlo I

Y estas palabras y no 111'&otras eran las que
producían efectos demoledores en el estómago
de las estrellas, iEisen'stein para hacer grandes
películas no precisa de estrellas. Sergeí con-
fesaba. en su conferencia que había tenido.
que revisar a más de 3,000 aldeanos antes de
encontrar el tipo, protagonista de su película,
«Lo viejo y 1'0 nuevo». ....

A continuación ~ldglorde estómago .se
hizo extensivo a los pmduetores cua:n1io..él
genio:. de la pantalla ruso confesaba que la'
mayoría' de Ias películas yanquis eran para
él cosa así como mermelada. A,gregó que pre-
f!lría a d~sarroUar una escena amorosa, te-
níendo por dondo, por ejempio, la revolución
francesa, el proyectae en toda su intensidad y
grandeza la propia revolución teniendo como
fondo una simple escena amorosa.

Y t~rminó sus palabras con una profecía te-
rri:bk«,};!its próximos ensayos se dirigen ha-
cia 'la película puramente intelectual, lo que
natuna:IIDente, no pienso realizar en América
(ayes ~de dolor entre algunos concurrentes).
Quisiera poder mostrar en la pantalla la crea-
cíóny [(}rma' de desarrollarse el pensamiento.
Sería admirable - concluyó poder filmar Ias
ideas de «!Eacapital» de Carlos lMarx,de modo
que pudieran ser plésticamente comprendídae
por los trabajadores menos lntelígentes.. ..

Parece que dijo esto para contentar al go-
bíerno de su P!lís, pero los directores de la
Paeamount, teme,rosos de una segunda confe-
rencia, lo facturaron inmediatamente para
Hollywood. Todavía se habla en Nueva York
de Eisensteín 'Y del frío que hace en estos

primeros días de junio.

AURELlQ. PEGO

Esté .!,úmero ha sido visado por la ce~sur:a Nueva York, junio, 1900.
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Éxito
sensacional

.·GRETA· GARBO
con

Conrad Nagel
en la mejor película
de la gran estrella
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SeJ-et'tl00 es~ eiIplfo IIo
Solamente, suprema calidad

Ha presentado últimamente con flran éxito
en

I<URSA.AL -y
a la artista predilecta
de todos los públicos

J\nny, Ondra
en su última produc-ción

LA MVCHACHA
DE' LONDRES

CAPITOL,



De'lo que es capaz una mujer
He aquí, según un sahio americano, unas

cuantas cosas - 'entre -bromas y veras - de
las que una mujer es cepaz :

Una mujer puede -decir «1I10l) de tal manera
que 'quiera decir (sí».

Puede hwbla:r al mismo tiempo 'que otras
cinco mujeres 'Y entenderlas y ,etn~euders'e,
mientras que dos hombres, en muchos casos,
hablan solos 'Y no se entienden,

Pu-ede baííae toda una noche y divertírse
de vera-s aunque we aprieten mucho los za-
patos.

Puede llegar a la conclusión correcta de un
as~mtn sin tornarse el trabajo de razona-
miento.

Puede pasars-e toda una noche con un niño
enfermo 'en 10's brazos sin perder la paciencia.

: PU>8de detallar todos los adórnos que ha
VIsto sohre. una mesa.' .

Puede hablar con la 'sonrisa en los labios
a: su m:áyor enemiga durante toda' una noche,
'en tanto .quedoe hombr-es 'en 'las mismas cir-
cunstancías, en menos ,<113diez minutos se ti-
rarían dos ;trastosl a Ia cabeza.

Puede también, con la risa en los Iabios,
hacer creer que 'Vive rodeada .de una f-eliddad
completateniendo la muerte en el corazón. .'

Puede volver 'Un vestido viejo y llevarlo
con gusto si así economíze unas pesetas al
hombre a quien ama -y vaciarle el por-tamo-
nedas 'para que Ie compre bombones, cuan-
do ,113 hacen ,falta zapatos. .

Puede desafiar 'sin temor los mayores pe-
Iigros en arres de su amor y desmayerse en
presencia de un ratón.

Para juzgar a un millonario corruptor
En Wáshington ha sido nombrado un Ju-

rado compuesto de tres mujeres y nueve hom-
bres, para; juzgar al fÍlJlIloso Eduardo Loheny,
magnate del petróleo y miI1onario de Caliíor-
nía, cuyos pro-ces'os !'le--oOl'l'u,pciQnle.~ha:n ~e-
oho célebre 'en' toda tAmérica. -.

Le acusaron hace dos años de haber entre-
gado 8'1secretario del ünteríor del presidente,
dos millones y medio, dé dólares para que
éste gestionara la concesión de importantes
ter-renos pertenecientes al iE'stado, donde ha-
bía, riquísimos yacimientos de petróleo. El se-
cretario aceptó, cobró el dinero e hizo la ges-
tión, que fué coronada por el éxito.

iEnterado's del caso áJ'g'llllOS enemigos' de
Loheny, hicieron la correspondiente denun-
cia .
.' Loheny ganó 'el proceso en 'primera instan-

da ; pero el ,fiscal general entabló recurso de
apélaoión, y Iogró If['lle !S-C- condenara a Lohe-
ny. iEs:beepeló a su vez, alegando que se le
había [uzgado por un Tribunal 'que no era
competente, 'Ir ahora, para fallar de nuevo, ha
sido nombrado ell Jurado a 'que se alude an-
tes. iEste asunto, 'Il'lle tanta 'emoción ha causa-
do en los !Estados Unid-os', 'Parece llamado a
terminar de un mo-do sensa-cional.

.La dulzura de los besos
Contra Lodo Io que 'se ha predíoado, en

cuenta' por el departamento de Salubridad, de
que Ios besos son nocivos a la salud, aparece
ahora Ia invención yanqui -de que más. bien
son una medicina. iDurante una bempoeada,
por cierto no muy larga, casi estuvieron a
punto de 'ser ebolídoe. Se les combatía, no
ya 'en nombre de la moral, sin-o en nombre de
la ·h1giene. Cada beso 'se consíderaba como el
vehículo dé millones 'Ymillones de microbios,
Pero surge un notable hombr'e de ciencia y
descubre que el beso no es una simpl-e mues ...
tra de cortesía' o demostración de afecto. Es
- dice ·el científico - i'unej-ercicio saludable
que reanima los corazones débiles y acelera

~pODularfill!,.

la circulación de la sangre! Con esta receta,
la -besuqu·eadera ha renacido con más furor
en Ios, Estados Unidos, D-emanera 'que los mé.
dícos, dentro de poco, 'emp-ezarán a recetar:
«tres besos diarios, uno antes. de cada comí-
da». Aunque los golosos .no se. conformarán
con lo mezquino d~ Ia receta ..

fiaos t'emp.;s;t1J.o-so.~®'i~~-riisó>D:o'íprocea€t!de
Rusia, en donde no se cultiva esta planta,
sino en la Ohina ; las velas de parafina son >dé
estearina y 10s chorizos de Vi-ena se llaman
en Viena chorizos de Francéorte, y en Franc-
Iorte chorizos de Halber-stadt.

Una mecanógrafa afortuncida
Esta joven es nada menos 'que la dichosa

propietaria de un billete del «Oalcuta Bweeps-
take», gracias al cual, ')' por Ja victoria que :ha
obtenido el caball-o «Trigo» en el Hipódromo
de .Saint-iLéger, en Doucástec, acaba de ganar
la respetable -susna de 1.984.000 francos.

Son de admirar grandemente las 'coudicio-
nee de corredor de'l 'Ya famoso cahallo ; pero'
no es menos digna de admiración la suerte
que ha tenido la señorita Andersón, que pasa,
gracias a la careet-ade un caballo de la cate-
goría de mecanógrafa a la de millonaria., El nombre de algunas cosas

Muchas cosas tienen nombres mal puestos;
así, por ejemplo, el mar Neg-ro, 'que tiene el
agua más clara que todos los demás riiáres;
'el Océano Pacífico, ;que tiene fama de, s-er '·el

Ramón Vellés. - Roqueta». - Para esorbbir a cual-
quiera de Jos .artistas ¡por que se interesa en su carta,
puede dirigirse a «Paramount Estudiosn.-HoJlywood,
California.

M ercédes Colomés. --' Ciudad. - Ese director tiene
ya formada su compañía.

'J. Terán. - Córdoba. - Envíe un sello de cuaren-ta
céntimos y ~e remstíremos el ejemplar que desea.

.) . Rafael Pér.ez. - "Estrellas dichosas" se publicó en
POPULAR FILM en los números 180, 181, 182 Y 183.

Fernando Rivera. -' !J1ad1id. - Publicaremos su
a¡punte 'de Greta Garbo, pues es aceptable. Puede en-
viar, si g,usta, otros dibujos.

Conchita Garzón. - No nos es posible publica.r la
letra de. las músicas q.ue la Interesan. De hacerlo,
tendmamos que publicaolas todas, y la mayoría son
Jacaentables. De George O'Brien acabamos de publicar
una magníñca foto. a No la ha visto P Del otro la pu-
blícaremos cuando sea momento oportuno.

Admirador. - Torredembarra. - Es sortero, tiene
diez y nueve años, Puede dirigirse a Fax Estudios,

En cinco tonos: Holívwood, California.

Bl Luis Pérez: - Huesca, - a Que nosotros contratamosanca, Rosa, Rojo, Gra- artistas? ¿Dónde lo ha leído' usted P
nate y Coral. . Pts. 2'00 José Gelabert, - 'Portosa. - Paramount Estudios,
Nácar (Novedad) »4'@0 Hollywood, Califomia. .

ClaritalLorin. :.-. Málaga. - ¡Ha.y tantas que de-
e 'lende n as mejore . l1er;fumerla:pI~~¡¡:¡~!-l"t.;!lilir_es~renas-1s tml.las.jl§tán: u ,-

señorita, y es dificil Ilegar adonde ellas están,
UNIT AS, S. A. Juan Boáricues: _ Jerez de la Frontera .. - Mande

Libretería, 23 - BARCÉLONA en sellos de correo dos peretas y treinta cénbirnos, in-
eluído gastos de envío, y' se le remitirán dos' números

. qme solicita y que debe especificar en su nueva carta
de pedido. .

EL CUERPO DEL DELIT.O
(Continuación del Argumento dela página (5)

de que no il:Uliy nadie escondido. Así 10 hace
constar a Philo Vanee, que también se ha
Ianzado escalera arriba. iLos dos hombres se
encuentran frente a frente, y Gray le recuer-
'da irónicamente a Vanea-que ha llegado el
momento 'de poner en práctica susprocedi-·
mientos de Investigación criminal. Vanee res-
ponde con una sonrisa enigmática .de asentí-
miento aI desafío del burlón Grey, y. se dis-
peine, a desentrañar el misterio del' reciente
asesinato. . -

iLa situación, -emp-ero,es más comp-licada y
didícil de :10que parece a primera vista, y tan-
to- el fiscal iMarkham como el sargento Heath,
el orgullo 'deJl cuerpo policíaco, desesperan de
esclarecer -01misterio que envuelve la muerte
del agente. Tras 'de lanzar s-e en seguimiento
de varias' pistas, que resultan ser: invariable-
mente fru1sas, recurren, como último recurso,
a. Vanee, sin 'que éste les dé en principio g-r¡¡.n-
des ánimos.

La confusión aumenta al declararse .Ja se-.
ñora Bannin:g 'aut-ora delasesinato, Vanee- sos-.
pecha vehementemente que la ajamonada ena-
morada de IMah'ler .trata de desviar de éste las
sospechas, pero tal suposición en nada 1'6g-ra'
esclarecer el misterio del asesinato. pierto es
que üa señora Banning se encontraba ausente
del 'salón en el momento del asesínato, pero

también [Blltaban de él miss iDeJ1royy el-apu-es-
to MapIer, por Io que la:s 'Sospechas p-odían

. recaer sin injusticia -sobreoualquiera de los
tres. Empero, Vanee parece 's-e-guir una pista
enteramente distinta, cuyo fin no alcanzan a
ver ni el fiscal Marktham ni el in~-enuo sar-gen-
to Heath,

De deducción endeducoión, Vaneeva desen-
trañand-o el s,j'gni:firedo de ciertos indicios que
han pasado desapercíbídos a :la policía. Un
trozo de cuerda a medio quemar, un. charco
desangre 'en Ios últimos peldaños de la >eS-
calera, un revólvee, un s-illenciador ¡:l'e'armas
de fuego, uncaT,'tucho descargado 'del meca-
nismo de alarma delchelet de Benson. Irndi-
dos todos, inexpresivos. p¡¡.ra la policía, pero
altamente elocuentes para el astuto Vanee.

Harry Gr8Jy, en tanto, sigue con interés
creciente Ias investigaciones del detective,

•. .haeta que llega por fin el momento elegido
por Vanee .para dar la solucíón del misterio.
Una solución para cuya consecución han baso

'tado un trozo de cuerda a medio quemar y
un charco -de sangre cosgulada. _.

P-ero la solución hay que oírsela al propio
Phillo Vanee, tal cual él la dá en Ias escenas
finales de (dEl cuerpo<1e'l delito», Pub-licarla
aquí equivaldría a mermar injustamente el

• prestigiodel popular detective. .
\'

NOTA: . Por exceso de _original dejamos para al
próximo número la Sección de "Pan/al/as".
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Véala usted
una vez másentra en la 14.11 semaná de proyección,

la inigualable opereta cínematogréñce :
Perernount

Naturalmente:El· desDle del amor
por

Es un film sonoro
ParemountHaDrlee t:he,aller

y

)eaneffeHae Donald
La película que batió todos los records establecidos hasta hoy por ningún
otro espectáculo cínemetogréfico en España ... y sigue; a pesar de todo, con
el más fuerte de los bríos.



· pODulariilni a
de Catalunya

Hugh Treoor tiene el -alrevlmlento,

y el bue~ gusto, de besar a la

encantadora, Bel/y Comp-

son. en esta escena de

la película Radio

.. El miste·rlo

de medía-o

noche",

El
lengua-

je de los
ojos y del

abanico, parece
serie fácil a Bebé

Dantels, pue.to que
este es el medio de que

se vale para conqutstar a
Eoereü Marshall- e h·abrá

conquislado así también· a Ben
Lyon, con el que a~aba ·1e, casar-

se), +-famoso barítono que colabora
con Bebé en la opereta de la pantalla,

uDtxtana",



• J»oDulariilm.
LA DISPUTA DEL CASTELLAN.O

2

UN' TEMA QUE SE HACE

de Catalunya

ENOJOSO
jeto tuviera un acento detestable, iEn 'todo el
mundo encontraremos personas que hablan
correctamente y gentes incapaces del buen
decir. Lo dicho en el ca-so de las películas en
inglés el> apiícaoíe a las clneíónícas en espa-
ñol. No creo haya un director de eepartos,
inteligente, que se atreva a ruti1iiar los seeví-
cios de un español incapaz d-e hablar propia-
mente su Ieugua, ni un hispanoamericano fal-
to de la preparación debida y propenso a des-
trozar-el idioma.

Otro ejemplo : No creo qu-e UJl pinematogra-
fista a'lemán, proyectando hacer' películas para
exportarlas a los- Estados, Unidos emplea:ría a
suizos o checoeslovacos pOI' el hecho de que
hablasen inglés: Entonces cabe preguntar,
·~-por qué un productor yanqui utiliza italia-
ªQS p-ara Ias fotofónicas en español, sólo por-
-que 'habían o pretenden hehlar nuestro idio-
maP éNo sería lógico av-eriguar primero si el
actor itadiano adolece de un marcado, acents
ext'rauj-eroil Es este asunto d-e capital inte-
rés que, deben resol v-el' los. productores de cin-
tas habladas 'en español si realmente des-ean
retener el mercado nuestro. Y pueden obtener
toda la ínformación deseada máxim-e cuando
en Hollywood residen -elementoss.ufici-eute-
mente p-reparados .y algunos 'que son verda-
deras autoridades en asuntos idiomáticos.

LOS EXTiRfElMIBTA,S

Otra calamid-ad que &e cierne en Hollywood
la constituyen los extremistas. Por, un lado
ciertos individuos de origen p-eninsular s-e
han dado a la tarea de catequizar a los pro-
ductores haciéndoles creer que sólo los espa-
ñoles pueden !hablar el llamado «castellano».
No faltan, en el otro bando, lo-s hispano-ame-
ricanos 'que invocan razones de -earécter _sen-
timental y económieo; 'que la A,-rgentina es
el mejor mercado cinematográfipo y, por l~
tanto, «debemos defender :nuestra lengua»,
dicen, Pero, é1qué lengua] ¿!Pnda-mo'&discutir,
IIª, existencia de 'alguna lengua «hispano-
americana» P Qui-enes de esta mane-ra razonan
o disparatan, han de aprenderse de memoria
lo que «La- Película» dice y )fa reproduje.
!Examinemos la personalidad d-e Ios autores
de estos garrafales disparates y enesntrare-
mosquess trata a lo mejor de a1C1lÍn «parve-
mi» - un advenedizo - ,11ispanóf~boexaoor-
hado, ignorantr, de cuanto a Esp-aña concíer-
ne : su historia, sus tradiciones su teatro' un
pohle di8!bl0 que hasta ayer 'sfllamente' era
uno "de tantos anónimos «extras» de Holly-
wood 0_ un actorzuelo 'que .Igolp~ba el piano
¡¡,companándose un tang{} ridícuío,

.1E1cretino peníneularno se queda atrás. Es
p~r 10 general un sujeto eudaz, inculto, que
alímenta un falso desprecio hacia el norts-
amencano Ua,mándoloesclavo del dólar y es
el dólar su obsesíén. -

Pero Ios verdederos artistas- serán a la
pos.~l'~, quienes tríuntea en la producción de.
pelícutas h~Sipano"Parlantes en' Hollywood ;

.a,.qu~llo~ q.ue v-engan con una limpia ejecuto-
n-a y sin importar 'que hayan nacido en Cas-
tilla o en la Patagonia.

FERNANDOC. l'AMAYO
(De «Ondas sonoras»),

Varios iberoamericanos, Tes-/-
dentes en los Estados' Unidos se
han dado a Za tarea de desacre-
ditar el castellano neto en los
estudios cinematográficos de Ho-
llywood.

Ya hemos dicho nosotros algo
de esto, pero hoy no§ place re-
producir un artículo sereno y ra-
zonado de un venezolano, que
sale en defensa del español de
Castilla para significar que no to- .

-dos los iberoamericanos van a
desacreditar la pureza del idio-ma
cervantino.-N. de R. '

HABIENDOescrito In v-ersión española de
«Blaze O'Glory» -- aun cuando en-
fátícaments rehusó aceptar la res-

ponsabilidad por los eídículos diálogos de al-
gunas escenas agr-egadas después de que hube
terminado mi trabajo I en diferentes ocasio-
nes se me ha pedido mi. parecer acerca del
«dialecto» que debería usarse en la manufao-
tnra de películas habla-das en español.

y debo empezar por decir he traeado de ex-
plicar a aquellas personas que han solicitado
información que no ihay ta.l cosa calificable de
«dialecto» exactamente como no existe el pro-
lblema del dialecto cuando se traca de hacer
películas habladas en inglés, é Quién se pre-
ocupa, por ejemplo, en usar alguno de los
dialectos de ciertas regiones del llmperio Bri-
tánico P N-adie. [gual criterio debe aplicarse en
las películas hispanoparlantes. Los dialecto-s
no ameritan mucha consideración excepto en
'8J{fUellasobras que por su naturalez-a requie-
ran el uso parcial o total de algún dialecto
como el Gallego, el Mallorquín, el Va'leneiano,
el Catalán, etc. Sinembar,go,. bueno es re-

- petirlo una v-ez más: el problema no existe.
Todo se concreta, a la buena dicción y al-
buen decir.

y estos requisitos no sólo se refi-eren ro iEs-
p-año'l.illtimamenteen Hollywood ha habido
un completo reajuste de valores. Se han eclip-
sado muchas «estrellas» a Ia vez 'que han sur-
-gido otras que, 'en 10S tiempos del cinema
mudo no podían obtener una opo-rtunidad por
carecer de lo qu-e se denomina belleza. ~física;
h-oy forman la nueva constelación de ~a cine-
fonía eonora. é!Por -quéP Debido a su «buena
dicción» y bien podemos notar qu-e aun en
es-te país ultra-iudependiente los artistas nor-
teamericanos el). Hollywood s-e preocupan se-
riamente en a,d1ll'Uirir una dicción corr-ecta
en inglés,

En cons-ecuencia -volvíendo sobr-e el tema de
l-as-películas hispano-parlantes, todo es- cues-
tión de la «dicción correcta».

11EA mo NA.c'IONA['

Sabido es que varios países Hispano-ame-
ricanos tienen su Teatro Nacional (vernáculo);
en algunos países como Méjico, A-l'gentina y
el Uruguay, ese Teatro Nacional ha tenido un
vigoroso 'des-arrollo, op-eroninguno de esos mo-
vimientos ar.tísbícoa ee supedita enteramente
al esp añ 01 peransular, no tiene Universidad,
puesto qu-e de s-el' así- dejaría de ser Arte Ver-

uaculo. En cambio el teatr-o español, tal com-o
se cultiva en Ia Península, es ampliamente
conocido en todos los países de habla hispa-
n-a, En Méjico, como en Líma, Caracas, Ma-
nila, Bogo-tá, Bueno-s Aires, etc., representan
obras d-el teatro españoí : zarzuelas, comedias,
dramas, «aetracanadas», s-ainetes, 'etc. u-Cons-
tantemente v-emo-s que magnífi-cas compañías
teatrales ya sea integradas en su mayoría
por ertísteseepañoles o bien por estos ele-
mentos 'Y artistas hispano-americanos reco
rren toda la América E&pañola. Recordemos.
entre otras, la 'que capitaneaba la excelsa ac-
triz María Guerrer-o, quien inclusive tenía su
propio teatro 'en Q-acapital argentina.

UN COMiElNTA,RilO ACERTADO

Esto no quiere decir que solamente se debe
dar ocupación a los actores españoles en la
cíneíonía en español, Y rep-etiré que to-do se
reduce a la correcta dicción y al empleo de
artistas preparados, cultos, que bien pueden
s-er meji-canos- como argentinos ; es-os 'que han
demostrado su talento, que han triunfado en
el propio Madrid.

y a propósito creo .conveníente ins-erta-r aquí
parte del editorial publicado po-r el importan-
te periódico, «La Película», de Buenos Aires,
Acgentine, considerado cotnouna autorid-ad
en materia cinematográfica. En su edición co-
rrespondiente al 22 de enero de 1930, este
magazine dice: «Lo esencial - añrmamos -
es que el len:guaje ussdo en las películas sea
Castellano ; es decir, un español puro, Y que
los artistas que Io haJb.J.en tengan co-r~ecta
dicción. Po-r 'lo demás, la nacionalidad dé los
intérpretes es- de poca o ninguna importan-
cia.

NO DiLS!P"A:RA11f~IOS

Lógíco ; el artista debe hablar correctamen-
te. Un productor norteamericano no echaría
mano del primer individuo que se' le pusiera
por delante para ocuparlo en la interpreta-
ción de un-a obra cinefónica en irill'lés- 86'l0
por el hecho de que es-e individuo nació en
Ingtlater1'a. Bien podría .suoeder que es-e su-

ER.uPCIONES DE LOa N~OI
D.'Al' Aa.CEN aÁ.PIDAHENTE CON EL

IfPlllTlVI IlfllTIl , P¡STI PIIISI
CA B A L L E,K O

IARN A (R.olQ A)
- cOllA.1i EN 10 tUNUTOI CON

Sulfureto CABALLERO
Veall la Clllm fl¡ltdfiw. rar.ttill , 'i!ltfúdcse '.
J. CabaUero "o" -Iplrtld& 11. - a.'i'c:elcaa

es' la CtTiematogr,á/icaiJ
r _mas atrayente 'estrella

;;:

Difícil la elección. Si se pregunta a los jóvenes,
Swanson o Anita Pagé o quién sabe cual.
Entre las'jóvenes la elección no es menos dudosa.

'- cCUAL
Haga su propia selección pidiendo una colección
(5 pesetas por giro postal) a

unos .se decidiran por Clara Bow; otros por loan Crawford o Gloria

c]ohn GilberO cEugene O'Brien). cRamón Navarro) cNils Asiher) ...
ELEGIRlA USTED)
de 10 postales de las estrellas más populares del cine norteamericano

CANIDO'S BUREAU
254 Manhattan Avenue~ New York
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GRETA LLEGÓ A HOLL YWOOD
UN ASPECTO REGIO

CUANDO

No se arriesgue usted, mi señora, a
( . mandar historias a los periódicos

diciendo 'que no reconozco a las
estrellas cuando pasan esta reja», protestaha
vivamente el otro día R. J. Owen, el intran-
~'gente portero de ,10's\ estudios de la Metro-
Goldwyn-Mayer. <c¡(E,so es purísima inven-
ción! 1Nunca en mi vida se me ha despintado
una estrella o alguna distinguida personalí-
dadde la pantalla siempre y cuando trasponen
estos umbrales l

la timidez. desde 'Il'lle Jo boté unas cuantas
veces.

Luego, ahí está Billy Raines, Era un mozo
d-e lo más desparpajado cuando se apareció
por '¡lJquí Ia primera vez, y al principio me
dieron .ganasde 0010,carl0 en su ·s.itio ; pero no
es posible reeistirse a la sonrisa de Billy, y
reflexioné que un muchacho tan 'simpático a
pesar de ser tan desahogado no podía fraca-
saren el cinema. .

En: cuanto a JolÍnn'Y Mack Brown, estaba

Probabl-emente habrá leído usted toda- esa
cháchara a prcpésítode 'que Greta Garbo era
cuando .llegó una tímida muchachita sueca,
mal vestida y con zapatos bastos, continuó
Owen, Bueno; déjeme que 'le diga una cosa :
.El primer día que vino a este estudio, allá
por ,el 1925, me dejó deslumbrado con SI\l be-
lleza. 1Y sus vestidos I 1Señora mía, llevaba
encímaIo mejorcito que se fabrica en Paría 1
Tenía un aspecto regio, y yD ni siquiera sa-
bia 'su nombre, To-do Io que me habían dicho
es que estaban por llegar algunas personas

" de Suecia. No hablaban ellos inglés ni yD ha-
blaba sueco, así es que- solamente hice una
gran venia y abrí Ias p)lertas de par en par,
diciendo 'Para mis adentros : -:-'IOwen, ciuda-
dano, he ahí UU/l!cara que V/I!S a 'Ver mu'Y a
menudo de hoy en adela,n,te 1 _

Y a propósito de Greta Garbo, me acuerdo
de ese muchacho Lew ÁiY¡',es,que trabajó con
ella en ,<lE1 beso». IMe dicen 'que se está ha-
cíendo notar. Hace dos años tuve 'que echarle
mano y,sin más requilorios, ponerdo de patí-
tas en el bulevar de Wáshíngton. Bien podía
yo ver 'que el IlIlOZtO tenía la hechura 'd-e cosas
buenas, y 's~ lo mandé a pasear fué solamente
por su propio bien. Se llevaba la vida pegado
a la puerta esperando que sucediese aiJ..gúnmi-
la:gro, en vez de echarse a nadar y pescar
lo que 'le viniese a mano. Tímido, eso es lo
que me ~g1H'o. Bueno; se ,le ha "pasado toda

Greta
Garbo
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Gavine
Gordon
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nada
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amor
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. "Homan ..
"ce ,
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mara ..
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director
Clar~nce
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despavorido olaprimera v,ez 'que vino a los es-
tudios, pero era ¡fácil comprender que el mozo
era intrépido tanto como apuesto.

Ramón. Navarro se mostró muy' tranquilo y
muy cortés desde el ¡primer día que traspaso
10's umbra~'es de los estudios. Nadie con su
atractivo y simpatía puede correr el riesgo

TENÍA

de contarse entre 'los fracasados. No necesité
acudir a la bola mágica de cristal para saber
que muy pronto .figuraría en ola constelación
de estrellas,

e Recuerda usted a Jimmy Murray ~ Me dí-
cen que está ad-elantando maravillosarnerrte en
su carrera. Figúrese que cuando lo conocí no
era más que un «extra». Llovía a cántaros
una noche, hace varios años, y vi a Jimmy
que, terminado su trabaio, esperaba el! óm-
nibus a la entrada con aire bastante desalen-
tado. Sacó un cígarrillo, y he aquí que no
habían pasado dos minutos cuando llega King
Vidor y mira a Jimmy a Ia luz del fósforo
con que encendía su cigarrillo. Detiene Vi-
dor 'Su /l!ll'lom6vH y se pone a conversar con
'el muchacho; y, e quién 108dice a usted que
le adjudica el papel de protagonista en su pro-
ducción «y el mundo marcha ... » P Curioso,
é uo es ver-dad P

Y, por más que d1gan, tampoco se me con-
funden las muchachas. Hará un par de años
que una chiquilla de apellido español, rubia
'como el oro, se a:pareció a la puerta en busca
de alguien 'que debía tomarle una prueba. Me
percaté '11'1momento de queIa chica era de
rechupete, y modosilla 'Por otra parte, no
como esa tanda de damiselas 'que se pasan de
vivasque vienen a buscar trabajo en la pan-
talla. La conduje a 'las oñcínas de reparto'
para que no 'Se pierda en vueltas y revueltas.
Anita se llamaba; y cuando la contrataron
Ie cambiaron el apellido a Page.

Esos cuentos de que no conocí a 'Lon Cha-
ney cuando se disfrazó de asiento trasero de
un carruaj-e o de cara índistinta en la -llIiehla,
'Son también purísimos embustes. Conocería a
Ohaney :dónde y cómo quiera que sea.

Solamente ha,y una estrella a quien no pude
iderrtíficar Ia primera vez que vino a 'los es-
tudios. Verá usted, Me habían recomendado
estar a la mira de IUn estrella de la ópera,
Lawrenoe Tiibbett, 'que estaba por llegar a
Hollywood; y, naturalznente, yo me había
imaginado un individuo caprichoso y de lar-
'gas melenas, éuando se me aparece UD! mo-
oetón :gallardo y robusto, de lo mejorcíto y
más 'Varonq,l que existe. Y yo no me ima'gi-
naba quién sería ni por Adán.

-j Yo soy Tibbett I - me dice con una voz
resonante que casi me tira de espaldas, Le
creí inmediatamente, 1No había posibilidad
de equivocarse 1»

Y, probablemente para comprobar Ia inía-
litbili-dad de sus juicios, Owen me dejó pasar.

CARMEN DE PINILLOS



Mary Lawlor,
BessieLovey Lo-
la Lane, son las
tres principales./i-
guras' femeninas
'de la nueva co-
media musical de
'la Metro-Cold-
wyn-M'ayer,
"Good Neios",

e».
En lafoio de aba-
jo, Bessie Lave,

-Cus Shyy,Mary
'Lawlor apareéen
ensayando un o
de los bailes de
dicha produccion,
cuya direccion ha

,sido confiada a
Edgar Mac Cre-
gor y Mc!? Crin-
dé, dos grandes
animadores de
estos espectácu-
los [rioolos.
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.Diálogo
~Hola, chico, rl Qué hay de cosas P
---<Tú dirás, que vives dentro de las tertu-

lias.
-'Mira: tú ya sabes 'que yo 180y un buen

amigo tuyo, ...
---Si tú lo afirmas ...
---Déjate de ironías y escucha un consejo

desinteresado, leal.
-Soy todo oídos.
----!Pues lo 'que tú haces es una insensatez.

Te conviene salir de tu.aislamiento y acercar-
te a la gente. Saludarla, Hablarla ...
-y adularla. lEso no encaja en mi carác-

ter.' Además, que. a mí el cine ya no me im-
porta nada.

=---lEnt{lllces, 'giremos el disco. Traternos de
otro tema.

-No. Continuemos con el mismo. Pero no
olvides que yo ya no ,soy l\lIl profesionad apa-
sionado, sino un aficionado independiente y
exigente.

-y, por tanto, tus opiniones 'Son - ahora
- imparciales, serenas y sinceras.

-iPuedes asegurarlo.
-lEn ese caso, vaya interviuvarte. O no.

Engañemos esta vez a Ia moda y escamotee-
mos 'el reportaj«,

=-Sl, Será mejor 'que charlemos llanamente.
y también brevemente, porque llevo prisa.

---Supongo conocerás el ambiente actua-L
=-Poe referencias.
-d y qué te pereeej
~Insisto en mi, cr-iterio: Que somos irre-

mediables. Que nunca ¡pos'eeremos una autén-
tica producción nacIonaL

-iNo exageres. Ni seas pesímísta. Ese Con-
greso Hiepanoamericanode Cine que se pre-
para, nos traerá alguna solución.

-Lo dudo. Sólo aportará discursos vacíos
de ideas y ponencias Inútiles.

-<Consid'ero prematuros 'e incluso arri-es-
gados los juicios por anticipado. -

-iÁ-caso 'lo sean cuando >8Jerefieren a gente
nueva, a valores ignorados. Pero.tfraneamen-
te: é,te inspiran confianza los nombres qu-e
dirigen ese Congreso P

-iEres terrible,
-Tu contesta.
=-Unos pocos, sí.
-Serán muy pocos. rl Y te molestaría ci-

tarlos P
-tA mí, DO. Lo neor es que se molestarían

conmtgo los excluídos. ,
--:-Ni una palabra más. Comprendido. Tlí

eres todavía del oficio, Y crearse enemistad-es
no es hábil .ni prudente.

-iPasemüs a «Prím», la úni-ca cinta espa-
ño-la en curso de edición,

-Adiós, amigo.
-~ Te marchas P
~Me quedaréoon la condición de que no

vuelvas a mencionar ese título.
--{P,erdolla, pero no ha sido mi intención

ofenderte.
=-Pero quieres obligarme a 'que hable de

«Prím», de Buohs y' de sus colaboradores.
y prefiero irme. 'No vale Ia pena de que les
dediquemos. nuestra atenoióu ni para mal -ni
para bien. iIndiferencia y silencio 'Para los in-
corregibles.

-Bueno. Ya me avisarás el día que estés en
vena de ensalzar a alguien. .

-j iDifí-cil va a ser I
=-No lo creas. Según y conforme",

- ----Cometiend-o injusticias, síqme es 'senci-
llo"

-~ y tú no eres de esos P
-iÁhora no. Puedes asegurarlo. Y {le Io que

más me arrepiento es de los elogios inmer-e-
cidos' que, forzado por las circunstancias o no
- tontamente-, he prodigadoa di-estro y si-
niestr-o entre nuestros cinemetograflstas ...

Monólogo

J Qué desgraciada estrella la mía I No me
contratan. Ni para aquí, ni para allá. Ni mis
compatriotas, ni los yanquis. i Y con las ga-'
nas 'que tengo y-o de escalar las cumbres de
la popularidad ! .

Y cuando me miro '- y admiro - en un es-
pejo, pregunto a mi ñgura : Pero d es que 'yo
no soy fotogénico P Y al punto me convenzo
-por'que soy ihombre comprensivo-e-que sí:
Que Io soy. ' ,

Y enton-ces me desesper-o. Me entran tenta-
ciones horribles.

y creo que desde aquel fatal día - en que
en un, arranque de ira arrojé contra el es-
pejo un zapato y lo hice añicos - me persi-
gue y acorrala la mala suerte.

Yeso 'que no. Que yo soy desdichado de
nacimiento. J íM¡¡;ldita sea!

I
Perol dquié¿¿nalDi\Sv"',e'~n!U'ra el cinej -I-Con lo

feliz que yo s-ería sino existiese I No pensarla
.en eclipsar los éxitos de los más [amaBaS ac-
tores de la pantalla.

y lo cierto es que, aunque loco, disfruto de
mis, ratosde lucidez.

iLa prueba es que, quien no reconozca en
mí un gran fotogénico, 'es un idiota y capaz
soy de matarlo,

No. Si a mí sólo me pasa eso: Que quiero
que me contraten para demostrar mis escep-
cionales condiciones de artista de cine.

Por '10 demás: soy muy normal y muy equi-
librado. _ ,

Sí. Mi cura y mi salvación 'está en ese con-
trato 'que tanto ansío y que nunca llega.

y será mí bien que me lo presenten a la
firma pronto. Que eino, harto de 'esperar, me
libro definitivamente de esta desventura que
amenaza vencerme, asesinando. a dos o- tres o
cuatro directores de películas 'Y suicidándome
luego.

Recogido con galena:

EL ÚltTi~!O

TiPO de hombres que gusta a algunas artistas
A las muchachasdel cine no les gustan los

«Skeiks». '
Cinco de las príncípeíes y más bonitas ar- _

tistes de la pantalla,convienen en esto. Cada
'una de estas cinco tiene su gusto especial y
una idea distinta de 'cómo debe ser el hombre
que a ellas les agrade,

Estas muchachas son: Kathr-yn Crawéord,

Señora:

Oarale Lombard, Josephine Dmnn, Virginia
Bruee y Geneva iMJtühell ~las que aparecen con
Charles «Buddy» Bogers en Ia 'película de
la Paramount, «Ssfety in Numbees». Kathryn
Crawford y Geneve Mitchell son morenas.

'La creencia o gusto de otras muchas, se es-
trells ante la preferencia de Kallhryn, pues a
ella le 'gustan los hombres de ojos negros y
pelo oscuro. '.

121hombre id'ea,] pera esta muchacha, debe
tener el tipo de uu atleta; deben gustarle to-
dos 100s'deportes; ser aficionada a la natación;
'saber montar a caballo y bailae algo, porque
a ella le 'en-canta 'el baile, aunque eso no
qui-ere decir 'que dessee un «ballarín».

Carole Lombard pide menos; a ésta le
agrada un hombre que. sepa dar el verdadero
yalo,r a las cosas : no le importa que.sea ru-
bio o moreno. iEscri'tores, músicos, buenos
homhresde negocios, ingenieros. u hombres
que realmente sepan bien 'el trabajo a que se
dedican, son los que a ella f'e agradan."

Josephíne DIUUD tiene preferencia por los
hombres «calladitos» reservedos : 'le gustan
los hombres símpétícos, pero no muy guapos,
quizá porque tiene también la creencia de
otras muchas muj'eres,de que los 'guapos la
mayoría de las veces son muy tontos, o, va-
nidosos. Tampoco 'le importa mucho ,el color
de los ojos y el cabello, y sólo desearía 'en-
contrar un hombre 'qru'epudiese tener los mis-
mas gustos de ella, para así congeniar más fá-
cilmente,

A Virginia Broce le agradaría un hombre
que como 'ella tuviese afición por el estudio
y por los Iihros ; qu ~ 'sepa conversar inteli-
geubements sobre historia, literatura y ñloso-
Ifa : el hombre que la conquiste, debe ser
fuerte, viril y pensador-; también le gmstaa
más Jos morenos , pero si fuese rubio el que
reuniera las cualidades del 'hombre 'que ella
ha soñado, le 'agrada,ría también.

Geneva Mítchell piensa' de otro modo; ella
dic-e: ((lA mí me gustan los hombres fuer Les;
pero oallados ; ee decir, que no sean parlan-
chilles ;¡iaquellos Ique arman mucha g,ritería
en los juegos y en todo, Ios detesto. Prefiero
el hombr-e 'que sea el verdadero amo y señor
en su hogar : que 'sea fuerte, a la vez que
amante, ,generoso y Irueno. En cuanto a que
sea rubio o moreno, me importa poco el co-
ler».

Pida'

Diga

"
Use

" Ma~am~x"
El mejor apósito femenino

Ptas. 3'50 caja
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En nuestros "Planos de Ma-
drid H dimos cuenta, oportuna-
mente, de la Exposicíón cele-
brada por Pedro _Gros de sus
retratos de figuras cíneístícas y
fotogénicas. eros, como buen
dibujante reciente, ama al arte
del film. Estos tres trabajos
suyos 10 prueban, aunque de
un modo.Iíterarío por la índole
de los modelos: el ilustre Pío
Baroja, autor de la 'película
"Zaealaín, el. aventurero"; An-
tonio Casero, autor y director
de la cinta nacíonal ·~Estudian-
tes y modistillas" .y el crítico
einematográfíco, nuestro com-
·pañero Gómez Mesa.

Pío Baroja

Pedro Gros

Antonio Casero

ESPAÑA

Luis G6mez Me3a

ha conferido a los lectores de P O P U -L A R F I L M, la primada de

EL CAZAD,OR DE ESTRELLAS
Novela de Hollywood que publicamos en folletrn con ilustraciones de Bof'arutl,



Las grah'Jes revistas
del cinema

He aquí varias escenas de la nueoa
revista de la Metro - Goldwyn - Mayer

A' R e o -[R [S
en la que toman
parte Charles. King,

.Bessie Lave, Jack
. Bentu), Marie Dres-
.ler, Polly Mora,n y
Eddie Philips, bajo .

.la dirección de Char-
les F Reisner.
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KODAC
El Hsuicidio"· de [eanetie

ESTOS días ha circulado
con insistencia el ru-
mor de que J eanette

M ac Donald se' había suici-
dado.

La inquietud producida por
esta noticia se manifiesta en
las numerosas cartas llegadas
a nuestra Redacción desde
toda España, en las que se
nos pide infor,mación verídica
del suceso.

Las admirodoras y los in-
condicionales de la gentil y
linda artis~a pueden dormir
tromouilos. Jeanette no ha
puesto a su vida el desaqra-
dable y tráqico epílogo que
se-le asigna. La encantado1'a
act1'iz goza de perfecta salud,
y ojalá no se la quebTante en
largos años una. v'U!lgar pul-
monía, una p1'osaica apendi-
citis u otra enfermedad cual-
quieTa.

Lo que no nos explicamos
es <dónde se informó la 1'evista
que lanzó la noticia, Probo-
blemente en ninguna parte.
El único propósito de ese heb-
domadario debió ser el de
vende?' unos cuantos "ejem»
piares más, apelando,a una
p1'opaganda de muy _mal
gusto. .

Jeanette Mac Donald no tie-
ne ninguna razón seria, que
sepamos, para suicidarse. Le
sonríe la vida; su nombre ha
alcanzado una categoría uni-
veTsal en unas horas; Cupido
está agotando las flechas de
su carcaj tiTando al blanco
sobre el corazón -de Jeanette
desde los más diyel'sos luga-
res de la tierra. Pero hasta
ahora ha errado la punteTía.

¿ Qué más pueden apetecer
una al1tista y una mujer r

A demás, Jeomette tiene aho-
ra demasiado trabajo para
penscr en. un suicidio. Está
filmando [untamente con. el
actor ing,lés Jack Bucharum
-qué hace su debut en la
pantalla-y bajo la' experta
dirección del mago Ernst Lu-
bitsch, una comedia lírica ti-
tuuula «Monte Ca1'10;).Simul-
táneamente trabaja con Den-

Mac

te Mac Donald y Mauricio
Cheualier,

¿Cómo puede ocuparse la
bella actriz en cargar una pis~
tola o en prepcrar un ve-
neno?

No. Jeanette no necesita
hacerse populm'-tl'iste, de-

Donald
nis King-uno. de los 'ídolos
de Broadioau-:-, Liman Roth
y O. P. Heggie, en wEI rey

EXISTEN dos sistemas o métodos diferen-
tes para grabar el sonido. Uno es el
sistema de dis-co conocido por antono-

masia por VitMono y el otro, el del sonido en
'el film, es el usado con dos nombres de Moví-
tono, Photopone, etc. Este último, se concre-
ta a registrar el sonido. en la propia peiícula
usada más tardeen Ios oinematógt-afos. Por
lo regular y principalmente en los teatrosde
los Estados Unidos, hay equipos o aparatos
que permiten el uso de los dos sistemas, La
única diferencia radica en el funcionamiento
de Ios aparatos adaptados a Ia máquina pTO-
yectora, a 'que emplifícadores y bocinas son
iguales. iEn consecuencia, en 'el mismo pro-
grama s-e pueden' combinar pelí-culas de los
dos sistemas mediante un «switch» 'que per-
mite el cambio de uno a otro método.

[eannette Mac~Donald.

vagabundo», que evoca la [i-
qura inquietante y r01nántica
de Villon, el qran. poeta y el
gr.an mendigo de la Francia
de Luis XI.

'A la vez; Florenz Ziegfeld
planea' la versión cinemato-
gráfica de «The Follies» pera
que aparezcan en ella Ietmet-

Tanto para registrar el sonido en el disco
como en el film se utiliza Ia el-ectricidad. La

leznable y posajera popula?'i-
dad-s-por medíb del suicidio,
aunque éste tome el pretexto
sentimental de un amor des-
dichado. SÍ! fama es más au-
téntica, más perdurable, más
pura, porque: nace, no de la
mue1'te,sino del arte.'

GAZEL

La ciencia de .l a . .. ,s t n c r o n i z a c t o n
Los dos métodos en uso

SiJ!S1lFThM DiE msco

voz o la música es receptada por el micrófeno,
el cual genera una pequeña corriente elé-ctrica
cuyas variaoiones corresponden a las ondas
sonoras. En el registr-o de 'disco, esta corriente
controla a un eleotro-megneto, cuyos movi-
mientos sobre el disco de cera (matriz) van
dejando, a medida 'que éste ,gira, estrías más
o menos profundas que también oorrespon-
den a las ondas sonoras. ,En el registro de
sonidos en el film, la cantidad de luz que cae
sobre la película en movírniento se hace va-
riar de acuerdo con Ila's fluctuaciones de la
corriente emanada del mi-crófono y así,sobre
cl film, se va obteniendo un registro fotográ-
fico de la voz o de la música correspondiente
a 'esas fluctuaciones.

Los discos usados paea estas operaciones,
son eateramente idénticos a los mejores dis-
coe fonograñcos, con la excepción de que los
primeros son- mayores en diámetro y giran
con una velocidad media 'de la usual en los
fonógrafos. De esta manera cada disco sirve
para 8'1 acompañamiento sincronizado de un

rollo de ,ehculae r.;t! pies. Y Ia película
para registrar el sonido es exactamente igual
a Ia utilizada para la ñlmacíón, con la diferen-
cia de que al príncípto. de ella va una marca
para señalar el «punto de partida» de la sin-
cronización.

ElL SilJSmElMA DIE S'ONIDO JEN lElL F.ILM
En el método ñlaníco, el registro del sonido

consiste en una banda de una anchura de un
octavo de pulgada llamada la «banda sonora»:
y que corre en la margen Izquierda del film.
Esta banda se compone de líneas microsc@pi-
cas y en 8'1 caso del «Movietone», el espacio
intermedio de estas Hneas depende del diapa-
són del sonido grabado. La diferencia de in-
tensidad de las, líneas 'está sujeta a la fuerza
del sonido; esto 'es, 'que el contraste entre ITas
líneas delgadas y 'gruesas es mayor conforme
al máximum de sonoridad. lEn otras pailabra's,
si el sonido es débil, la Iínea es ele1g'ada y si
es fuerte, la línea es gruesa. Para reproducir.
10s sonidos 'en la pantalla sobre la «banda so-
nora» se 'enfoca un rayo de luz despedido de
una potente lámp-ara ante ,Lacuel se dispone
un .sistema de 'Lentes y una placa con una
abertura. La luz 'que pasa sobre la película
en movimiento varía en la «banda sonora».
Esta luz cae sobre una pila foto-eléctrioa que
produce una pequeña corriente elé-ctrica cu-
yas variaciones corresponden a ola Iuz, y, en
consecuencia, lal sonido 1,q;Uª anteeiormente
fué grabado. La dísposícíón del Photophone
difiere en 'que las Iíneas son Iargas y cortas,
en vez de ser gruesa-s 'Y delgadas. Hagamos
cuenta que vemos un peine con algunos dien-
tes quebrados de distintos tamaños.

La corriente de los amplificadores es con-
vertida en sonidos mediante los proyectores
sonoros conectados a los receptores y booínas
tras de !la pantalla. .El número y' tamaño de
las bocinas depende de 'la capacidad y propie-
dades acüstícas del teatro. Si éste tiene una

·capac.idad de quinientos asientos y su acústica
es buena, .'basta coa' un par de bocinas. Bstas
'se ins,tailanc1etrás de la pantalla, tanto para
obtener el máximo de ilusión como para que
la voz y la música se distribuyan adecuada-
mente en todo el teatro. .

La pantalla para la proyeceión de ñlms &0-
noros difiere en calidad a Ia que se usaba con
las oelículas -sirJ.enoiosas.·Está !heoha ·de cierto
modo que el, sonido salga hada delante y
nunca se distraiga hacia -el [or-o.

'LABORiES EN iE'L EJSTUDW
Demos un rápido vistazo al ínteríoe de un

laboratorio cínematograñoo durante -las Iabo-
" res de fi¡]mación Ü' registro. lEl «etage» .0 sa-

Ión - -siempre de grandes proporciones, mi-
díendoñiasta 30 metros -de ancho por 60 de
largo - está construído de hierro y concreto
y a prueba desonidos.: además de ofrecen las
mejores condici-ones acústicas. Una vez di-s-
puesta la 'coMise en soéne», el director con-
grega a los actores, 'quienes hacen el último
ensayo general y cuando éste ha resultado
perfecto, entonces dan comienzo Ias >Lar'oo's,de
,filmación y grabado de voces. Las cámaras
cinematográñcas van encerradas en gabinetes
especíañes para 'e-vitar 'que el «tic- tac» de ellas
sea reproducido por los tnlcrófonos. Préximo
está el día 'que podrán eliminarse los gabi-
netes, pues 'se 'Usarán cémaras silenciosas. Los
micrófonos se distribuyen convenientemente
para no dejar escapar las voces y la música.
!úuego, 'fuera del «stage», pero eomunicado
cen éste, se iháUa 'el cuarto del «monitor»" o
sea donde trabaja el experto que- ha de com-
binar y «balancear» todos 'los sonidos. Los
.p:lior6fonos colocados en 'ell lugar donde se
desarrolla 'la'esocena convergen al «mícré-
forro mayor» 'que a su vez está controlado
por el monitor. iEll operador, habiendo com-
binado ,el valumen del.sonido a fin de eliminar
los ruidos innnecesarios, da la señal indi-
cadora de 'que los actores pueden empezar a
trabajar. El agudo sonido de un silbato indica
'que -todo ·dlebe permanecer en silencio fuer.a
de la escena y así llegamos al momento ~1rlmI-
nante, cuando, los actores hab'lan y accionan,
mientras la 'cámM'a recoge .sus imégenes y el
micrófono sus voces, Tersnínadas estas opera-
dones viene 'el'"proceso de «cortar» la pelí-
cula 'Y sincronizarla paca que más tarde sea
«vista .y oída» en ~a pantalla de un «Cine».



· DOIUJI(d1Jrtilm"

EL PAISAJE EN EL CINELAS CONQU/ST AS
DEL OBJETIVO

AI.GÚN orfebre mégíco debió ser el ar-
tista de la cámara, que de una forma

_ 'tan real y mediata nos 'sirve como
fondo de 'sus d'1I1ms-,el gran poema: de la Na-
turaleza, glosado másclirecto y más Intimo,
con un valor de dávulgaclón 'que mucho de-
bemos de agradeceeles..

Este <heoho, a-sesorado 'por [a orientación
que han tomado las grandes casas producto-
ras, 'no debe ser tratado como una simple de-
coración de las películas. Este fenómeno tie-
ne un valor mucho más alto,

La figura de los países y sus diversos ac-
cidentés ; la existenciade las poblaciones exó-
ticas; eQ curso d-e 'los ríos 'Y de las playas de -
lo-s mar-es; la direocción de Ias montañas;
los policromados parajea indígenas ; Ios hie-
los del' polo, las zonas tropicales ry todo gé-
nero de paisajes han s-ido analizados '[lar [a
máquina año tras, año, laborando y pr-eparan-
do 'la eclosión verídica y eterna de la Natu-
raleza. -

Ei cínematógraéo, para los espectadores es-
además de una rfuenrted-e 'Cultura, símbolo de
meditación. Es-ta medida de \hacer concebir las
ideas d-eda ¡Naturaleza por medio de la imagen,
motiva el 'que Ua visión sea más mstructtva
que !por el Iibro, ya que la facultad conocida
por el nombre de i7naginación no da siempre
señales de viola, quedando reducida a un con-
junto mayor o menor d-e 'Conceptos, cuya síg-
nificancia es para él casi por completo des-
conocido-s y que vistos en él 'lienzo han de en-
trar en ea entendimiento con tangible pro-
piedad.

y ya sabemos cómo recoge la: cámara a la
madre Natura, y 8; todos los paisajes natura--
les dignos de contemplación, Ante la vista d-e
algun os de 'ellos nos ha parecido a nosotros
que nos encontrábamos en aquellos lugares
que veíamos desifi'lar Y no en un Iocal cerra-,
do IY a varios milles_ de leguas de distancia.
Este es -otro valor que alienta en este hecho-e
el artístico, en contraposición del inructírero
recorr-ido de tur+smo ñlmico quealguien pre-
ten de d-efinir.

Tal vez ninguna película ha desplegado tan
sobria y desnuda la Naturruleza como lo ha ,
hecho «Sombras blancas», cinta Metro Gold-
wyn, 'que debiera s-er matr-iz, del repertorío
inoansable de 10's cines püblícos.

Transportados a1 cinema, los espectadores
admirarán «Sombras -b:lanca;s» los 'que ante Ia
presencia de la Natunaleza sienten como su
sensibilidad reZ'l1II1aentusiasmo y f.eliddades.
La admirarán 'los Que gustan -de- escudriñar
los secretos ele la Naturaleza, para después,
en -S-\lS moras de estudios, poder establecer
comparacíones acerca de esa grandiosa má-
quina espeotaeuñar.

Recor-demos sino las oonsecuencías Ieetivas
, que ele ella sacarnos. !La Oceanía es un bellí-
simo país iluminado por un sol tan 'Puro, do-
lado de un clima tanexótico, colocado en una
deliciosa situnción 'Y enriquecido por una ve-
getacíón tan lujuriante, qne bien 'podría áfír-

- marse 'que a111í y no 'en otra parte debió existir
el Paraíso terrenal.

Aquellas ~tierras ofrecen donde quiera as-
pecto más propio paraexa:ltar Ia imaginaci6n
menos entusiasta. I Oué solitania magniflcen-
cia., qué oríginalldad, qué variedadl En tanto
que los zoófitos,' van acumulando sus despo-

jos para crear un r-ecinto de rocas calizas en
tOrTI{) del banco 'que Ies vi6 nacer, las aves y
los vientos acarrean a'1guna:s semillas y pron-
to columpia la tierna palm-era su !frondosa
copa sobre las olas; los escollos -s,econvierten
en islas Y las Islas en otros tantos jardines.

Raquel Torres, en su magnífica encarnación de
Fayaway, de "Sombras blancas".

Extiéndese más lejos una 'costa baja, cubierta
de- mangles y sumergida gradualmente en el
agua; elevase del Iondo de las encantadoras
olas un verde anfíteatro ; el verde esmalte de
los prados alterna con 'el sombrío ¡folla~-e de
frondosos ár-boles; ábreuse. Jas limes y madu-
ran las frutas en un mismo sitio y 8'1 soplo
de una primavera y d~ un otoño eternos; un
perfume suave y divino embalsama el am-
biente refrigeradü por: las saludables emana-

cienes del mar) [:a: 'El & rillantes colores
)' penetrante voz vuelan de un árbol a otro
y cantan, como si alaharan al Autor de aque-
lla pródiga Naturaleza. A aman a la sombra
de lo cocos ')' a contraluz Ias més risueñas
chozas, cubierta con ,la hoja del banano y
enlazadas con la guirnalda de'! jazmín trepa-
dor. Los habitantes de este delicioso aitio ha-
llan el pan en los mismos árboies 'que dan
sombra a su césped, 'que protegen sus bailes
epilépticos y 'que prestan asilo a sus amores.

Tranquilo y dieJJ.izvive el oceaniano; sin am-
bicionar nada, amando a sus semejantes y a
la creación entera y prpíesando una religión
íaísa, pero con 'un sentímíento religioso, que
es Ja lumbrera de su destino y el amor que
fecunda su corazón, en ,el que desarrolla la
ternura, la 811abiIida,d con las primeras som-
obras blancas que van a oivilizarles.

¿Sabéis cuales son 10:8 móviles del extran-
jero que .quiere civilizarles P iLa respuesta DOS
la ofrece el desenvolvimiento de "Sombras
blancas». Divagar caprichosamente como vam-
pir-os y dond-e quiera 'que tenga la fortuna de
encontrar una Jaguna de ostras de perlas, allí
pararse para expoliarlos y 'esclavizar a 10'8in-
dígenas buscadores de una muerte cierta con
el cambio de preslón en el d'ondo de 'los mares.

-Cier1amente -q}UeJos comerciantes blancos
se deberían avergonzar de ,;<\1 comportamíento
con los indígenas ínculcándoles en su alma
vírgen de ambición Ias innobles inclinaciones
ele los avarientos de atesorar perlas, mons-
truoso error de las 'Ventajas de 'la cívüize-
ci6n. _

G0n este tinte de a;uaJuerrte paradisíaco en-
marcado 'en una' ficción improvisada, por pura
f6rmul!ét de armazón, se ha logrado robuste-
cer la mejor película de 'la temporada. _

y 08'1 animador 'Cj1uedebía ligar 100Samores
de Matha 'Loa, el médico blanco, el aventurero
insaciab:le de una sed de 'P:~rfeooióú ,humana
y de Favaway, la vir-gen ,qu'~estaba destinada
al sacrificio antes de la curación del herma-
nito de la muchacha, con Ia iNa,turaleza edé-
nica y .viva de Ila Polinesia, -nació en 'la per-
sona .de Wllliam S. Van iJ)yke, capaz para
unir sin contraste lo fingido con Jo real, y di-
rector experto, que sin reparar en gastos,
trasladóse a los auténticos higeres de los Ma-
res-del 'Sur, con sus intérpretes y op-eradores.

Monte Blue y Raquel Tornea, son un ejem-
plo de ínterpretacíón, 'en estas cintas en que
el paisaje tanto se presta a poder anularles,
cosa 'que notamos algo en la Jabor de No-va-
no en ,,,[El ¡pagano de Tahiti», la película ge-
mela de «Sombras blancas».

Volviendo anuestro punto de partida, que-
darnos, .pues, in que el cine, !gracias a esa
orientación, que no aíaharemos nunca 10 que
s-e merece, se ve avalorado por un nuevo mé-
rifo, por una nueva manifestación artística,
Que eshando en su espíritu, ha 'sonad-o Ia hora
de declararta puesta de manifiesto, aunque
s610 :fuera nor la obra ñlmica que acabamos
de enjuiciar.

De donde s-e deriva q;ueelesp-eotadür no
necesita 1JÍli;Ís'que rsconoentrarse en sí mismo,
consultar Sil hnaginacién, para convencerse
ele oue hav en los films un verismo y un sen-
timiento Íntimo, que lJ:e eleva y separa del
'lustre de Ias acciones retorcidas, en las que
casi siempr-e asoma la tragedia' traída a la
fuerza.

- JESÚS ALSINA

PELUQUERIA

Tarragona, junio, 1930.

(El carg'o
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Sally Sta"- y Robert Agnew; ar.
tistas de la Melro-Goldwyn-Ma-
yer, en una. curiosas escencs de
soldaditos de cari6n.

Eddie Nugenf; demuestra tao cua-
tro etapa. más sencillas de la ar-
dua tarea de bañar a lo. pe"os.

/~ J



Rosita Mo:
renó, uÍ'w bella mu-

... chacha española que reside
en Hollpuiood, aparece aquí con
Adolfo Menjou en "Amor' audaz", un '
nueoo film hablado. en castellano, que acaba d« .
realizar la Paramouni en sus estudios -ealifornianos.

., ,

.l»oDulq·riilm.
e Cetalunya

Los
films

'españoles.
de

Hollywood
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NOVELA CINEMATOGRÁFICA

· DODUIClr¡ilm.

EL CUERPO DEL DELITO
POR todos los émhitoade Wall Street.: [a

moderna babel del mundo fínancíero,
corren' aires de consternación .. Ciertas

maniobras .bursáti'les, afortunadas para los
menos, han sumido -en Ja ruina a millares de
personas . Entre los infortunados no se cuen-
ta, ciertamente, Antonio Benson, el agente de
Bolsa. Guiado por SIU intuición financiera,
a-caso más aún por 'su conocimiento del com-
plicado mecaniemo ule alzas y bajas, ha sa-
bido resguardarse a tiempo, no sin sumir en
la desesperación a la mayoría de sus clientes,
que ciegamente Je -han confiado sus fondo-s.

'La [omada ha eido dura, llena de afanes y
de zozobras. Besoplando como una fiera aco-
rralada, Benson trata vanamente de eludir
a, sus víctimas, qüe le persiguen hasta la in-
timidad de 'su oficina. Entre los perdido-sos
s-e encuentra A-dolfoMa·h!ler, el gig.olo de mo-
ral más que dudosa j apr-emiado por las nece-
sidades de eu vida fastuosa, ha tenido 'que re-
currir a Benson en busca-de ayuda moneta-
ria, que Benson ha facili-tado tras 'de hacer
firmar al ¡gi,go,lQun pagaré, y "de retener en
pr-enda un estuche con un collar de perlas.
Mahler acude a ver a Benson con la vana es-
peraríza 'de recuperar Ias perlas que, dicho sea
de paso, pertenecen a la úJtima víctima. feme-
nina d-e la-s artes del conquistador. Mahler su-
plica, amenaza, trata de convencer a Benson,
pero sus esíuerzos resultan estériles.

A ola sazón llega a la oficina de Benson m!ss .
Deíroy, a la 'que resulta conocer Mah!ler. MISS
Delroy viene también a exigir cuentas a Ben-
son, si roen de índo-le muy distínta ; todo su
interés parece concentrarse enel estuche que
contiene las perlas, y que Benson se niega a
entregar. En tanto miss Delroy díscute coñ
Mahler acaloradamente y iBenson -atiende 8'1
teléfono, llega a 'la oficina la señora Banníng,
la crepuscular enamorada d-el 'gigo:lo.-La tra-
g-edia de Wall Street, favorecida por las ma-
las artes de Benson, la ha sumido totalmente .
en la ruina. Ademée, para colmo. de su deses-
peración, Benson .ameneza con denunciar a
M<l'hler sí no sartÍ:s¡faóe ell pagaré en ell plazo
de veinticuatro horas, amenaza que hace tem-
blar a la 'señ-ora Banning, quien está díspues-

\ ta a sacrificarlo to-do por' 'su desviado galá:n.
Acosado por 'los reproches, de sus víotimas,

Benson pierde al cabo la paciencia, y atribuye
a la estupidez de sus clientes la desgracia que
Ies aflige; en cuanto a sus amenazas [e hacen

. te a poríerlas en ¡práctica. Seguro de sí mis-
mo, y'más aun <de la 'escasez de ánimos de
muy escasa mella, y lee desafía insolen temen-;

. sus nuev-os enemigos, Benson se siente con
fuerzas súficientea para desafiar a:l mundo en-
tero, Y, sin embargo ...

Sin embargo, en el nuevo. panorama de

Producción
Paramount
hablada en

español.

Interpreta- .
do por An-
tonio More-
no, B'a r r y
Norton,R:a-
mónPe.reda,
Andrés de
Seguro la y
MaríaAlba.

Al'gumento
de S.iS.Van

Dine.

Miss Delroy es sorprendida por el banquero Benson cuando iba a apoderarse del estuche
de las perlas.

triunfo que se le depara 'a Benson parece exis-
tir cierta nubecilla, que el anuncio ds la He-
gada de Harry .Gray amenaza convertir en fu-
riósa tempestad. Benson, visiblemente ner-
vioso, trata de explícar : él, personañmente,
ha intentado comundcarse con Gray, pero sus
esluerzos han fallado, y se- ha vi-SItoobligado
a vender las acciones con una pérdida cónsi-
derable, unos cuantos cientos de miles de dó-
lares. Gray, siempre dueño de sí mismo, es-
cucha. sombríasnente ; ,y aun a' veces sonríe
enigmáticamente. Una vez que Benson ha ex-
pulsado de 'su oficina a la señora Banning y
su amante, así como a miss Delroy, tral!;a de
hacer las paces con Gray: -é Verdad que no
me ¡guardas rencor? - le preguota, Y Gray
responde gravemente, con voz en ua que se
percibe una vega amenaza: -.Eso no lo sé ...
todavía.

Dlspuesto a toda' costa a reconciliarse con
Gray, Benson le inrvita- a pasar con él la, no-
che, en su casa. de' campo. Gray acepta inme-
diatamente, cual 'guiado por un impulso s,e-
creto. To-do en la vida de Harry Gray es mis-
terioso, su manera de vivir, sus negocio-s in-
-exp'l:icabIes, su prestigio entre los hampones,
su aureola síníestra, creado al reñeiode cier-
tos velados relatos de crímenes, jamás com-
probados ;por la policía, -Ex;traviado pOJ' la in-
explicable temeridad que a veces basta a con-
vertir en héroe al má-s cobarde de los· hombres,
Benson s-e dispone a ':pa:s-ar Ia noche en su.
compañía, en [a soledad de su casa de. cam-

Un trozo de cuerda a medio quemar y !ln charco de sangre coagulada

po. Afuera, en la noche, ruge el vendabal, y
la lluvia azota durioaarnente los cristales. Ben-
son, más nervioso que de costumbre, trata
.de explicarse 'su intranqullidad por el ajetreo
del' día, pero Ias miradas de Gray ry SU& frases
de doble sentido U:ehacen sentir, ahora cla-
ramente, un terror miéterloso, invencible.

Mientras Benson 'Y Harry Gray se entr-egan
a una conversación escasaments animada, lle-
ga a Ia casa de campo miss Delroy, y entra
en ella furtivamente, por una ventana, no
'sin que Benson se aperciba de 'que al,guien se
ha deslizado en el interior del ohalet ; proba-
blemente un ladrón, piensa. Armánda.se de
ilos t:ré!hedes, se lanza Benson a explorar las
habitaciones del piso superior, y en una de
'ellas encuentra a miss Delroy, Esta explica
que ha venido a recuperar el estuche: de la-s
perlas, y que está dispuesta a todo con tal de
salirse adelante en suempeño. Benson, iróni-
canrents, se niega a entregar el estuche, y
se Ianza por la senda 'tortuosa de [as insinua-
cienes amorosas. .

Durante la entrevista de Benson y miss Del-
roy, llega también al chalet Qa señora Ban-
níng, que 'V'ierVea Inrercedec por ¡MaMer,
quien, por -&TI parte, acude tamhién inespera-
damente, deslizándose en el sótano por una
v-entana. Allí ¡le descubre Harry Gray, y Mah-
ler explica Ito,rpem,ente que h&_venido a ver a
Benson,

Cuando todos están reunidos en el salón
del, chalet, llega ineeperadamente el fiscal
Marlchesn, acompañado de Phílo Vanee, el de-
tective. Entre éste y Harry Grayee entabla
una animada converseoión, durante la -que
Vanee explica a Ua lig-era 'sus ideas !funda-
mentales sobre la crímínelogía y 'la 'investí-
gación circunstancial del crimen. Gray ~·e es-
cucha con seriedad un tanto irónica, y opone
ciertos reparos a los argumentos del detec-
tive, sin que éste parezca inmutars-e. EIltre
tanto, Ia señora Banning ry miss Delroy s-e
han retirado a [/lJS alcobas deil piso de arriba,
a descansar, y Mah1er desaparece del salón.
Según explica, se va a la cocina, a preparar
el catfé.· .

Benson se excusa también, con pretexto de
ver cómo. siguen laa damas. Durante su au-
seneia -llega a la casa Albert, el oriado de Ben-
son, 'que viene a traer una maleta para Gray ;
luego d-e entregarla ee retira pr-ecipitadamen-
te, al parecer ,Intimidado 'por la presencia en
Ia casa del rfis-ca:ly de P:hi¡lo Vanee. Este y
Gray se entregan nuevamente a la discusión,
y Markham escucha- complaoido. De repente
se oye un disparo de revólver, y por Ja esca-
Uera que comunica el salón con Ias habita-
ciones de Ia parte superior de1 chalet cae
dando tumbos IAirutonio Benson. Mark!ham se
convence de que está muerto, y' Gray se lan-
za al hall del piso superi-or, para convencerse

(Sigue en la p(¡gina de "Pantallas't.}
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Leila Hyams, una de las adrices mds jóvenes y mds bellas de la' Fox. éQué opinan ustedes de su sonrisa? é Verdad que ,es/!
realmente atractioa y hermosa esta muchacha? Pero, Icutdadol; tenemos confidencias de que Leila no se enamora iqh

, cilmenie, lo que avisamos alos" émul~s de Don Juan, por si acaso. ' ,
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,~ Semana' LON CHANEY en .Semanéi de notables creaciones ~I K U r S A a l y ea p i' t o l Salón Cataluña y Lido Cine i
~ , Del lunes, 16, al jueves, 19 ~.
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= la cinta de gran humorismo - Verdcguer).§ .~ \\5

~. ",la casfleadofa' A fodamáquiDa
¡po, ..... Fazenda , Thelma Todd y Charl" M";".y. por G<or" Bancroft y Chester Conklin (Cínta Parernount).

~. Del viernes, 20, al domingo, 22

H R • W IJ 105amores de MilDon §

Ique~!n~h!~~,~~~~r9.!Yd.1 l 'H U A~l.t~(c,~,U.!~~A ~ ~ 1=
Los locales' de Cínees están dotados de gran ventilación
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otra películe de graÍl fuerza emotiva -de ínterpreteclón, por
Lon Chaney, en contreposícíén a '. '

por John Barrymore y Dolores Costello (Selección Ver-
daguer).

A6UA€OLONIA
L-OCION

EXT,RACTO
'uTENT ACIONn

TENTACION
a dos perfumes:

TONO FLORIDO: perfu-
me de día. exhala 11 su
paso una soberana atrac-
ción y una ráfaga de co-
quetería. Propio para

paseo, visita, teatro .. _

TONO ARABESCO: Per-
fume de noche, en el que
se concentra todo el ernbe-

·Ies~, ardentía y la irresis-
tible sed~cción femenina.

Insinuante... Intimo ...

:~

\.

Un perfume no debe
ser ilusorio ni -efíme-
(o: ha de responder
a un fin y ha de con-

_seguirlo.
«TÉNTACIQN»

tiene la característica
y la virtud que le dá
su nombre.
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(ioto años
de
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daranfift
de bucn. .

luntio- ,
namicnfo. '
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.Cinematoeráfica .Asf r e e, S. A.

, ';

-El que necesitan todas las empresas.
Por su económico precio. .'

Por su funcionamienfo perfecto,

Rambla Canaletas, 6 BARCELO'NA
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Teléfono, núm. 1Z833
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-j Oh 1, . ¿ es usted español ? ~- inquirió con
alegría la. viejecita.

+--En España nací, señora, pero he trotado tan.
tas tierras, he sufrido y amado bajo tantos cielos,
que siento ya que soy de todo el mundo:
-¿ Hace mucho qus llegó a Hollywood?
-Hace unas horas solamente.
-¿ Viene con el propósito de trabajar en un

estudio?
-Mi viaje no tiene objeto ni finalidad. Soy

rico y busco no sé qué, algo que nadie antes de
mí haya podido alcanzar, y que nadie, después
de mí, pueda alcanzar tampoco.

La viejecita .sonrió, exclamando:
-No le comprendo bien, pero me agrada oírlo.

¿ Quiere usted aceptar un clavel de nuestra Es-
paña?

--':Es usted muy bondadosa.
La viejecita sacó los brazos porentre los barro-

tes de la verja, prendiendo un clavel en el ojal
de la americana del forastero. Luego, le dijo:

-Venga usted a visitarnos alguna vez. Mi
nieta desea que esté nuestra casa abierta siempre
a los españoles.

~Gracias; señora.
y el forastero saludó gentilmente, separándose

de la viejecita pulcra y menuda, sin intentar si-
quiera averiguar quién era su nieta. j Le parecía

- que era restarle encanto a su pequeña aventura!

•
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Entonces se dió cuenta ,«1 forastero de que es:'
taba en paños menóres. S~ vistió rápidamente,
prendiendo después sobre el «maillot» de la linda
actriz el .clavel que aquella misma mañana le ha-
bía regalado la viejecita menuda y pulcra del pin-
toresco chalet de Santa Mónica. Bebé sonrió agra-
decida.

Habían ido llegando, Joan, Clara, Greta; OIga,
Norma, Raquel; Anita, Vilrna, Lily, que mira-
ban curiosamente al forastero.

Raquel, acariciando los cabellos de Bebé, co-
mentó:

-j ~}ué susto nos has dado!
'y Clara:
.......:¡ Lástirna . que no haya funcionado la cá-

mara! La escena no ha podido ser más realista.
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